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No. 3396. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN

AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND ITALY RELATING TO DEFENSE SUP-
PORT AID. ROME, 11 FEBRUARY 1955

I

TheAmericanAmbassadorto theItalian Prime Minister

AMERICAN EMBASSY, ROME

11 February1955

Excellency:

I havethe honor to refer to the conversationswhich haverecently taken
place between representativesof our two Governmentsrelating to Defense
Support Aid for Italy in fiscal year 1955 in order to promote the purposesof
the Mutual Security Act of 1954. The United StatesGovernmentis prepared
to grant $15,520,000to the Italian Governmentfor this purposefrom Mutual
Security Fundsappropriatedfor fiscal year 1955 on the following basis.

1) The wholeof the $15,520,000to beallotted by the Governmentof the United
Stateswill besubjectto thenormalimportprogrammingandcontrolproceduresestablish-
ed underthe MutualSecurityAct of 1954,and the EconomicCooperationAgreement
of June28, 1948 as amendedbetweentheUnited Statesand Italy.2

2) Except for the commodities,if any, imported into Italy under the preceding
paragraphwithin the terms of Section402 of the Mutual SecurityAct of 1954, the lire
counterpartof the foregoing $15,520,000will be deposited,released,andaccountedfor
accordingto the normal proceduresprovided in the governingagreementsbetweenthe
UnitedStatesandItaly. InsofarasthecommoditiesimportedintoItaly underthepreced-
ing paragraphare saleswithin the termsof Section402 of the Mutual SecurityAct of
1954, the local currenciesresulting from such salesshall be depositedto the account
of the UnitedStatesGovernment.

3) Except as may otherwisebe provided for by agreementbetween the United
StatesandItaly, the counterpartheldto the accountof theItalian Governmentis to be
usedto build roadsandotherproductivepublic works basicto the developmentof the
economyof SouthernItaly, thereby creating new short and long-term employment
possibilitiesfor depressedareas. Similarly, exceptas maybeotherwiseprovidedfor by
agreementbetweenthe United StatesandItaly, the local currenciesdepositedto the
accountof the United Statesfrom Section402 salesunderthe Mutual SecurityAct of
1954will begrantedto the Governmentof Italy for thepurposesdescribedin thepreced-
ing sentence.

1 Cameinto force on 11 February1955 by the exchangeof the saidnotes.
2 United Nations, Treaty Series,Vol. 20, p. 43, Vol. 55, p. 318; Vol. 79, p. 274; Vol. 141,

p. 362, andVol. 200, p. 264.
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4) The projectsspecifiedin paragraph3 will be administeredso as to strengthen
freelabor. To this end,thecontractorsmustbewilling to treatwith freetradeunions
asthe representativesof theworkerson theprojects. Thecontractorsmustalsoobserve
asa minimumthe laborconditionsandwageratesestablishedin nationalwagecontracts
for thecategoriesof workersinvolved,andcomplywith existingsocialsecuritylegislation
andotherlegislationpertainingto the protectionof workers.

5) The Italian Governmentwill takeall necessaryaction to publicizefully the use
of United Statesgrantsand/orcounterpart.

6) Revisionof thesetermswill be subjectto consultationandagreementbetween

the Italian Governmentand the United StatesGovernment.

The United StatesGovernmentwould appreciatereceiving confirmation
that theforegoingtermsandconditionsare acceptableto the Italian Government.

Accept, Excellency,the renewedassuranceof my highestconsideration.

Clare BootheLUCE

His ExcellencyMario Scelba
Prime Minister of the Republicof Italy
Rome

II

TheItalian PrimeMinister to the AmericanAmbassador

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

REPUBBLICA ITALIANA

IL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DEl MINISTRI

22/00184
Roma, 11 febbraio 1955

SignorAmbasciatore,

con lettera in dataodiernaElla ha voluto comunicarmiquantosegue:
< Ho l’onore di riferirmi alle conversazioniche si sonorecentemente

svolte tra i rappresentantidei nostri due Governi in merito al <<Defense
Support Aid>> all’Italia nell’anno finanziario 1954-55, nib scopo di pro-
muoveregli obiettivi del <‘. Mutual Security Act s del 1954.

A questo scopo,ii G’overno degli Stati Uniti è dispostoa concedere
$15.52Q.000al Governo italiano sui fondi <(Mutual Security *, stanziati
per l’anno finanziario 1954-55,sullabasedelle seguentiintese

1—Le assegnazionidell’intera sommadi $15.520.000da partedel Governo
degli Stati Uniti sarannosoggettealle normali proceduredi programmazionedelle
ixnportazionie di controllo,stabilitedal MutualSecurityAct del 1954e dall’Accordo
di Cooperazioneeconomicadel 28 giugno 1948 e successiviemendamentitra gli
Stati Uniti e l’Italia.
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[TRANSLATION
1

— Tl~DucTIo:~~2]

ITALIAN REPUBLIC

THE PRESIDENT OF THE COUNCIL OF MINISTERS

22/00184
Rome,February11, 1955

MadamAmbassador,

In a letter datedtoday you are good enoughto inform me as follows:

[SeenoteI]

I havethe honor to inform you that the Italian Governmentconcursin
the foregoing.

Accept, Madam Ambassador,the assurancesof my highestconsideration.

SCELBA

Her ExcellencyClareBootheLuce
Ambassadorof the UnitedStatesof America
Rome

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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